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Modello Luce Formato minimo Formato massimo Spessore libro Potenza Peso Dimensioni
Model Width Minimum size Maximum size Book thickness Power Weight Dimensions
Modell Breite Format min. Format max. Buch Dicke Leistung Gewicht Abmaß
Modele Largeur Format mini Format maxi Episseur livre Puissance Poids Dimensions
Modelo Largo Formato minimo Formato maximo Espesor livro Potencia Peso Dimensiones

cm mm cm mm Kw Kg cm

M-CASE 52 80 x 80 500 x 500 1 - 100 0,27 240 100 x 110 x 120

M-CASE
Incollatrice doppia per incassare libri. Spalma la colla a freddo contemporaneamente sui 
due lati del blocco-libro, per l’applicazione manuale della copertina cartonata.

- Sistema a due rulli incollatori per una perfetta spalmatura
- Gruppo incollatore con compensazione delle differenze di spessore 
- Materiali inossidabili per una lunghissima durata 
- Introduzione manuale del blocco libro con incollaggio sui due lati
- Uscita su cinghie di trasporto per l’applicazione manuale della copertina

• Cambio formato in pochi secondi 
• Adattabile qualsiasi a esigenza produttiva
• Robusta ed affidabile
• Pratica e versatile

Double gluing machine to case-in books. It glues the book in 
one pass, to manually fit the hard-cover

- Double-roller gluing system for a perfect smearing 
- Gluing units with compensation for the different thickness 
- Long lasting guaranteed by the use of rust-proof materials 
- Manual feeding of the book block, gluing on both sides 
- Output onto delivery belts for manual spotting of the cover 

• Fast change-over
• Suitable for any production requirement
• Robust and reliable
• Practic and versatile

Doppelte verleimmaschine, um Bücher einzufassen. Sie 
verstreicht den Kaltlkeim gleichzeitig auf Bündels, um den 
kartonierten Buchdeckel manuell anzubringen

- System mit zwei Verleimwalzen für eine perfekte Verstreichung
- Verleimersatz mit Ausgleich von Dickenunterschieden 
- Verwendung von rostfreien Materialien 
- Manuelle Einfuehrung des Buechblock gleichzeitig auf beiden Seiten 
- Ausgang auf Transportriemen um den kartonierten Buchdeckel manuell anzubringen 

• Formatwechsel in wenigen Sekunden
• Anpasst an jegliche produktive Erfordnisse
• Robust und zuverlassig
• Praktisch und vierseiting 

Double encolleuse pour l’emboîtement des livres. Encollage des 
deux cotés du livre, pour appliquer manuellement la couverture 
en carton

- Système à deux rouleaux encolleurs, pour un étalement parfait 
- Groupe d’encollage avec compensation des différences d’épaisseur 
- Fiabilité garantie par l’emploi de matériaux inoxydables
- Introduction manuelle, encollage sur deux cotés 
- Sortie sur courroies de transport pour l’application manuelle de la couverture 

• Calage rapide 
• Adaptables à n’importe quelle exigence productive
• Robuste et fiable
• Pratique et universelle

Encoladora doble para encuadernacion de libros. Unta la cola 
sobre el bloque-libro, para aplicar manualmente la tapa

- Sistema de dos rodillos encoladores para una untadura perfecta 
- Grupo encolador con compensación de las diferencias de espesor 
- Larga duración garantizada por el empleo de materiales inoxidables 
- Introducciòn manual del libro con encolado a los dos lados 
- Salida sobre cintas de transporte para colocar la tapa manualmente 

• Práctica y versátil
• Adaptables a qualquiera exigencia de producción
• Robusta y fiable
• Cambio de tamaño rapido
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CMC ITALIA S.r.l.
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History and Future of Bookbinding
CMC ITALIA produce macchine per Legatoria e Cartotecnica dal 1937, continuando a rinnovare la propria esperienza nel progettare sistemi di produzione d’avanguardia. 
	     manufactures machines for Bookbinding and Paper Converting since 1937, constantly renewing its experience in designing state-of-the-art production systems.
	     produziert Maschinen für Buchbinderei und Papierverarbeitung seit 1937, erneuert ständig ihre Erfahrung in der Entwicklung state-of-the-art Produktionsanlagen.
	     fabrique des machines pour la Reliure et le Cartonnage depuis 1937, renouvelant sans cesse son expérience dans la conception des systèmes de production d’avant-garde.
	     fabrica máquinas para la Encuadernación y la Carpeteria desde 1937, renovando costantemente su experiencia en projectar sistemas de production a la vanguardia.

MADE IN ITALY

Italian Design and Manufacturing
Made in Italy é sinonimo di qualità e tradizione. CMC ITALIA garantisce standard rigorosi nei processi di produzione, selezionando componenti di alta qualità per offrire macchinari affidabili ed produttivi.
	     means quality and tradition. Ensuring the highest standards in production processes CMC ITALIA chooses high quality components to offer reliable and profitable machines.
	     bedeutet Clustering Qualität und Tradition. CMC sorgt für höchste Standards in Produktionsprozessen und wählt hochwertige Komponenten, um zuverlässige und rentable Maschinen bieten.
	      est synonyme de qualité et de la tradition. CMC Italie assure les plus hauts standards dans les processus de production et choisit des composants de haute qualité pour offrir des machines fiables et rentables.
	     es sinónimo de calidad y de tradición. CMC ITALIA asegura los más altos estándares en los procesos de producción y elige componentes de alta calidad para ofrecer máquinas fiables y rentables.


